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Abstract 

The research area of the above-mentioned Master's Thesis is the comparative analysis of the 

French-language texts of the writers who emigrated from the former Communist countries of 

Eastern Europe - Agota Kristof and Milan Kundera - based on the theories of cultural studies, 

memory research and reception aesthetics. 

The analysis of cultural trauma, collective memory and different types of readers in the texts of 

Agota Kristof and Milan Kundera is carried out based on the theories of Maurice Halbwachs, Jan 

Assmann, Hannah Arendt, Emil Cioran and Hans Jauss. 

The present study illustrates how the written language chosen by the Hungarian Agota Kristof and 

the Czech Milan Kundera - French - was able to convey the East European socio-political context 

and convey the cultural trauma and collective memory of the society. 

Keywords: Collective Memory, Cultural Trauma, Totalitarianism, Iron Curtain, Immigration, Reader  
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მადლობა 

 

წინამდებარე ნაშრომის მომზადებაში გაწეული დახმარებისთვის 

განსაკუთრებულ მადლობას ვუხდი სამაგისტრო ნაშრომის ხელმძღვანელს, ილიას 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის ემერიტუს-პროფესორს, ქალბატონ მზაღო 

დოხტურიშვილს აკადემიური დახმარებისა და მორალური მხარდაჭერისთვის. მისმა 

სალექციო კურსმა, „თანამედროვე ფრანგულენოვანმა ლიტერატურამ“, გამიღვივა 

ინტერესი საფრანგეთის ფარგლებს გარეთ შექმნილი ფრანგულენოვანი ლიტერატურის 

მიმართ. 

მინდა, ასევე, დიდ მადლობა გადავუხადო ჩემს მეგობრებსა და ოჯახის წევრებს, 

რომლებიც მუშაობის პროცესში გვერდში მედგნენ, მამხნევებდნენ და მხარს მიჭერდნენ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


